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	Стандард 6. Квалитет, савременост и међународна усаглашеност студијског програма
Студијски програм је усклађен са савременим светским токовима и стањем струке, науке и уметности у одговарајућем образовно-научном, односно уметничко-образовном пољу и упоредив је са сличним програмима на иностраним високошколским установама, а посебно у оквиру европског образовног простора. 

	Студијски програм Mастер академских студија Немачки језик и књижевност на Филозофском факултету у Нишу нуди студентима студентима савремена научна, уметничка и стручна сазнања као и приступе изучавању језика, књижевности и културе и наставе, а студентима се пружа и свеобухватна припрема за писање завршног рада, стицање дипломе и каснији научноистраживачки и професионални рад.  
Овај програм је целовит и свеобухватан (јединство струке, науке и праксе) и усаглашен са другим студијским програмима матичне високошколске установе, Филозофског факултета у Нишу. Формално и структурно усклађен је са утврђеним предметно специфичним стандардима за акредитацију у погледу услова уписа, трајања студија, начина студирања, стицања дипломе и упоредивости програма.
Садржај и структура студијског програма Mастер академских студија Немачки језик и књижевност конципирани су тако да буде усаглашени са еквивалентним студијским програмима сродних факултета у Републици Србији,  а у одређеној мери упоредив je и усаглашен са акредитованим студијским програмима истог профила следећих установа у европском образовном простору:
1. Филолошки факултет, Универзитет у Бања Луци, Република Српска (НАСТАВНИ ПЛАН И ПРОГРАМ ЊЕМАЧКИ ЈЕЗИК 2. ЦИКЛУС СРПСКИ | Филолошки факултет Универзитета у Бањој Луци (unibl.org))
2. Филолошки факултет „Блаже Конески“, Универзитетот „Св. Кирил и Методиј“ во Скопје, Македонија (Дидактика-и-методика-на-наставата-по-германски-јазик-Втор-циклус-студии-акредитирани-во-2018.pdf (ukim.mk))
3. Faculty of Humanities, Leiden University, Holland (Modern Languages (MA) - Leiden University (universiteitleiden.nl))
4. University of Limerick, Ireland (German Language & Culture in Europe (MA) | UL - University of Limerick)

Усаглашеност студијског програма са европским стандардима односи се  на услове уписа, трајање студија, начин студирања, стицање дипломе и упоредивост програма (поштујући принцип једносеместралности, проходност студија и ЕСПБ бодовни систем). Одређене разлике које постоје могу се сматрати резултатом различитих традиција образовања у европском образовном простору. 

	Прилози за стандард 6: 
Прилог 6.1., 6.2., 6.3., 6.4. Документација о најмање три акредитована инострана програма, са којим је програм усклађен.
Прилог 6.5. Pdf документ курикулума акредитованих иностраних студијских програма са којима је студијски програм усклађен (листа предмета).
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